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มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา 

 เกาะลังกาวี ชื่อนี้แม้ในปัจจุบันจะไม่ได้อยู่ในเขตจังหวัดสตูล ของประเทศไทยแล้วก็ตาม แต่มีความ
เกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์สตูลอย่างแยกไม่ออก เนื่องจากเป็นเกาะในพื้นที่ยุทธศาสตร์ทางทะเลเมื่อคราวสยาม
ต้องปราบกบถเมืองไทรบุรี โดยในขณะนั้นสตูลเป็นหมู่บ้านหนึ่งของเมืองไทรบุรี ซึ่งเหตุการณ์ปราบเมืองไทรบุรี
ปรากฏอยู่ในหลักฐานสำคัญ 5 แหล่ง คือ พงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 2 จดหมายหลวงอุดมสมบัติ 
พงศาวดารเมืองไทรบุรี ฉบับศาลาลูกขุน แผนที่เดินทัพสมัยต้นรัตนโกสินทร์ และในศิลาจารึก 1 หลัก คือจารึกวัด
พระเชตุพน 
 ในพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ สมัยรัชกาลที่ 2 ฉบับเจ้าพระยาทิพากรวงศ์ ปรากฏชื่อ “เกาะนางกาวี” 
คราวพระยานครศรีธรรมราชยกทัพไปปราบเมืองไทรบุรีครั้งที่ตนกูปะแงรันคิดไปชวนพม่ามาทำสงครามกับไทยๆ   
จึงต้องจัดทัพลงปราบ จนพระยาไทรบุรีหนีไปอยู่เกาะหมาก ความว่า  
 “...ครั้น ณ เดือน สาม แรม แปดค่ำ เจ้าพระยาไทรก็หนีไปอยู่เกาะหมาก บุตรหลานศรีตะวันกรมการหนี
ไปอยู่ “เกาะนางกาวี” เจ้าพระยานครจัดให้นายฉิมนายปานน้อง ๆ หลายคนคุมเรือรบเจ็ดสิบลำไปตี “เกาะนาง
กาวี” ได้พวกแขกหนีกระจัดกระจายไป...” 1  
 ล่วงมาถึงสมัยรัชกาลที่ 3 ปรากฏความใน “จดหมายหลวงอุดมสมบัติ” เป็นการบันทึกเหตุการณ์การ
ประชุมของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวกับเหล่าเสนาอำมาตย์ เพ่ือหาแนวทางในการป้องกันเมืองสงขลา 
จากการถูกรุกรานของเมืองไทรบุรี (เคดะห์) และหัวเมืองของปัตตานี ที ่สมทบกันเข้ามาจะยึดเมืองสงขลา        
โดยหลวงอุดมสมบัติ ได้รับมอบหมายจากพระยาศรีพิพัฒน์ราชโกศา (ทัด บุนนาค) ผู้เป็นแม่ทัพใหญ่ที่ได้รับโปรด
เกล้าฯ ให้ลงมาปราบเมืองไทรบุรี ร่วมกับทัพเมืองนครศรีธรรมราชของเจ้าพระยานคร(น้อย) ภายหลังปราบปราม
เมืองไทรบุรีลงเสร็จแล้ว จึงได้การจัดระเบียบการปกครองเมืองไทรบุรีใหม่ โดยเอาแนวคิดจากการแยกปัตตานี
ออกเป็น 7 หัวเมืองในสมัยรัชกาลที่ 1 มาใช้กล่าวคือ แยกเมืองไทรบุรีออกเป็น 4 หัวเมือง คือ ไทรบุรี ปะลิส       
กุปังปาสู และ เมืองสตูล โดยเมืองสตูลนั้นให้ ตนกูมูฮำหมัดอาเก็บ เป็นผู้ว่าราชการเมือง “เมื่อ พ.ศ. 2382      
ซึ่งนับเป็นปีเริ่มต้นประวัติศาสตร์เมืองสตูล” ที่เริ่มขึ้นหลังจากจบเหตุการณ์ปราบเมืองไทรบุรี ดังปรากฏใน
จดหมายหลวงอุดมสมบัตินี้ 

ชื่อบ้านนามเมืองของจังหวัดสตูล ที่ปรากฏในจดหมายหลวงอุดมสมบัติ มีหลายสถานที่ เช่น เกาะนางกาวี 
ละงู เกาะยาว เกาะชนัก เกาะโบย (บูโบย? : หน้าเมืองตะกั่วทุ่ง) เกาะหมาก ปตูบาหรา (ปากบารา) จากชื่อดังกล่าว
พบว่า ตรงกับชื่อปัจจุบันเกือบสมบูรณ์ เว้นแต่ “ปตูบาหรา” แต่ก็ยังคงความหมาย “ปตู” คือ ทางเข้าทางออก      
ซึ่งความหมายตรงกับคำว่า “ปาก”  

พิจารณาในส่วนที่เกี่ยวกับ “เกาะนางกาวี” ในตอนหนึ่ง (ปรากฏชื่อนี้อยู่อย่างน้อย 4 แห่ง) 
จดหมายฉบับนี้เขียนเมื่อวัน พฤหัสบดี เดือน 4 แรม 14 ค่ำ ปีจอ สัมฤทธิศก ตรงกับ พ.ศ. 2381  
 



 “...อ้ายหวันจิกะหนำให้เรือเข้าไปที่บ้านอ่าวกระบี่ 2 ลำ ขึ้นไปหานายแขกซึ่งอยู่ ณ บ้านอ่าวกระบี่บอก
ว่า อ้ายหวันจิกะหนำให้หาลงไป จะให้ไปเป็นเจ้าเมืองละงู นายแขกซึ่งอยู่บ้านอ่าวกระบี่ว่าจึงจะค่อยไป เป็นชาย
หญิงใหญ่น้อย 12 คน กับเรือ 13 ลำ แต่นายแขกบ้านอ่าวกระบี่นั้นพาครอบครัวหนีไปได้ อ้ายหวันจิกะหนำให้เอา
ครอบครัวซึ่งกวาดได้ไปนั้น ผ่อนไปไว้ “เกาะนางกาวี” แล้วอ้ายหวันจิกะหนำพากันมาทอดอยู่ที่เกาะยาว...” 2  

นางกาวี  ชื่อนี้ที่สนใจเพราะการเปลี่ยนมาเป็น “ลังกาวี” ชื่อเดิมเปลี่ยนไปเพียง 1 พยางค์ คือ “นาง” 
เปลี่ยนไปเป็น “ลัง” โดย “กาวี” ยังคงรูปเดิมนั้น ทำให้ความหมายเปลี่ยนไปอย่างไร 

ก่อนจะพิจารณาความหมายของคำที่เปลี่ยนไปพบว่า จดหมายหลวงอุดมสมบัติที่บรรยายถึงเหตุการณ์
การปราบเมืองไทรบุรีนั้น ไปสอดคล้องกับแผนที่หลายแผ่น ที่พบในพระตำหนักพระองค์เจ้าอัพพันตรีปชาเมื่อ 
พ.ศ. 2539 (พบแผนที่จำนวน 17 แผ่น) จากการศึกษาของ ดร.สันทนีย์ ผาสุก พบว่า เป็นแผนที่เดินทัพสมัยต้น
รัตนโกสินทร์ที่บอกชื่อบ้าน นามเมือง ผังเมือง ทางน้ำ ระยะทางระหว่างเมือง  ทั่วทั้งอุษาคเนย์ และมีส่วนที่
เกี่ยวข้องกับการปราบเมืองไทรบุรีในครั้งนี้ โดยเฉพาะเกาะ “นางกาหวี”  ดังภาพ 
 

 

เกาะนางกาหวี และเกาะตะรุเตา ในแผนที่เดินทัพสมัยต้นรัตนโกสินทร์ 
(ที่มา : Phasuk, S and Stott, P. 2004. p. 89) 3 

 



 

เกาะนางกาหวี และเกาะตะรุเตา ในแผนที่เดินทัพสมัยต้นรัตนโกสินทร์ 
(ที่มา : Phasuk, S and Stott, P. 2004. p. 82) 4 

 

 ชื่อเกาะ “นางกาวี” ปรากฏอยู่ในแผนที่ 2 แผ่น โดยแผ่นหนึ่งเขียนชื่อไว้ด้านใต้เกาะ อีกแผ่นเขียนไว้บน
เกาะ แสดงว่าเป็นแผนที่คนละแผ่น ที่ระบุชื่อตรงกัน คือเกาะ “นางกาวี” ตั้งอยู่ด้านใต้ของเกาะตะรุเตา ตอนเหนือ
ของเกาะหมาก และด้านตะวันตกของปากน้ำละงู ซึ่งสอดคล้องกับตำแหน่งที่ตั้งตามภูมิศาสตร์จริง 
 นอกจากนั้นชื่อ “เกาะนางกาวี” ยังปรากฏในพงศาวดารเมืองไทรบุรี ฉบับศาลาลูกขุน ในเหตุการณ์ที่
น้องเจ้าพระยาไทรบุรีร่วมกับหวันมาลีเข้าตีเมืองไทรบุรีแล้วยึดเมืองไว้ได้ ดังนี้  
 ณ ปีจอ สัมฤทธิศก ศักราช 1200 ตนกูมัดสาอัดบุตรตนกูโดด น้องเจ้าพระยาไทรบุรีปะแงรัน แต่ต่าง
มารดากับหวันมาลี มาเกลี้ยกล่อมแขก “เกาะนางกาวี” และแขกเมืองไทรบุรีเข้าด้วย แล้วรบชิงเอาเมืองไทรบุรีไว้
ได้ 5  
 จากเอกสาร 3 ฉบับ ค ือ จดหมายหลวงอุดมสมบัต ิ พงศาวดารเมืองไทรบุร ี  และพงศาวดาร                 
กรุงรัตนโกสินทร์ ซึ่งกล่าวถึงรายละเอียดในเหตุการณ์เดียวกันคือ เหตุการณ์ปราบเมืองไทรบุรีในสมัยรัชกาลที่ 2 
และ 3 ต่างกล่าวถึงชื่อ “เกาะนางกาวี” ตรงกัน  
 นอกจากนั้นในศิลาจารึก ที่คอสองเฉลียงพระระเบียงล้อมอุโบสถทั้ง 4 ด้านของวัดพระเชตุพนวิมล       
มังคลาราม ที่ระบุทำเนียบหัวเมืองและผู้ครองเมืองพบว่า ใน 194 เมือง (เดิมมี 474 เมือง) ของสยามนั้นมีเมือง
ทางใต้ที่อยู่ในเขตหรือบริเวณจังหวัดสตูลในปัจจุบัน จำนวน 9 เมือง รวมถึง “เมืองเกาะนางกาวี” อยู่ด้วย  
 
 “...เมืองมะนาวา 1 เมืองละงู 1 เมืองปะหลิด 1 เมืองเกาะนางกาวี 1 แขกขึ้นไทร 5 เมือง...” 6  
 “นาง” คือใคร เมื่อสืบค้นพบว่า จุดขายหนึ่งด้านการท่องเที่ยวของเกาะลังกาวีในปัจจุบันคือ สุสาน “  
นางมัสสุหรี” หรือ “นางเลือดขาว” ในตำนานของเกาะลังกาวี 
 



ตำนานนางเลือดขาว พบในพ้ืนที่ภาคใต้ทั้งจังหวัดพัทลุง สงขลา นครศรีธรรมราช ตรัง ชุมพร ปัตตานี 
และภูเก็ต ซึ่งทั้งหมดมีความเหมือนกันในสาระสำคัญของตำนานคือ นางเลือดขาว เป็นผู้เลื่อมใสใน
พระพุทธศาสนา และเสริมสร้าง ทำนุบำรุง พระศาสนาโดยการสร้างวัด สร้างวิหาร สร้างพระ สร้างอุโบสถ เป็นต้น 
และนางเลือดขาวทุกตำนานมีเลือดเป็นสีขาว ที่เห็นได้จากเลือดที่ไหลออกมาเนื่องจากอุบัติเหตุ 

ยกเว้น นางเลือดขาวของเกาะภูเก็ต ที่เลือดสีขาวไหลออกมาจากการถูกฆ่า เนื่องจากข้อหาไปมีชายอ่ืน  
ซึ่งสอดคล้องกับตำนาน “มัสสุหรี” แห่งเกาะลังกาวี 

ยกเว้น ตำนานนางเลือดขาวของภูเก็ต   
ในขณะที่ตำนานนางเลือดขาวของเกาะลังกาวี คือ “นางมัสสุหรี” นั้นสื่อตรงไปที่ความซื่อสัตย์ต่อสามี  

โดยใช้สีของเลือดเป็นตัวอธิบายยืนยันความบริสุทธิ์ของนาง ไม่ปรากฏคำว่า “ลังกา” ทั้งในจดหมายหลวงอุดม
สมบัติและแผนที่เดินทัพ 

 

 

แผนที่รัฐบรรณาการมลายูท้องถิ่นในสมัยรัชกาลที่ 4 : ขอบเขตและอำนาจ สยาม VS อังกฤษ 7 
 

แผนที่เก่าของคาบสมุทรมลายู ตีพิมพ์ปี 1862 (พ.ศ. 2405 ตรงกับสมัย รัชกาลที่ 4) ฉบับนี้ มีจุดประสงค์
หลัก เพ่ือระบุลักษณะความสัมพันธ์ทางการเมืองการปกครองของรัฐบาลอังกฤษที่มีต่อรัฐมลายูในคาบสมุทรมลายู
ปรากฎชื่อเกาะ Pulo Tratto (ตะรุเตา) Pulo Lancavan (ลังกาวี) Langu (ละงู) แสดงว่าในสมัยรัชการที่ 4 
เปลี่ยนจาก “นางกาวี” เป็น “ลังกาวี” แล้ว 

“ลังกา” ในตำนานทางไทย ไม่ได้หมายถึงเกาะลังกาที่เป็นถิ่นอาศัยของชาวสิงหล แต่หมายถึงนครที่มี
พระไตรปิฎกให้คัดลอกเป็นคลังพระธรรม แต่ในตำนานนางเลือดขาวของเกาะลังกาวี หรือนางมัสสุหรี นั้น         
ไม่เกี่ยวข้องกับเรื่องราวในทางพระพุทธศาสนา หากมองในแง่นี้ก็ยังเชื่อมโยงคตินางเลือดขาวกับพุทธศาสนาไม่ได้ 

ดังนั้น ลังกา จึงตกไปในแง่นี้  
 
 



หากมองในแง่ภูมิศาสตร์ ลังกา หรือ ศรีลังกา คือเกาะที่เป็นประเทศเล็ก ๆ ตั้งอยู่ทางตอนใต้สุดของ
ประเทศอินเดีย ในอดีตมีชื่อเรียกต่าง ๆ เช่น “ตัมพปัณณิทวีป” หมายถึง ทวีปของคนที่ฝ่ามือสีแดง หรืออีกชื่อหนึ่ง
คือ “สิงหลทวีป” หมายถึง ดินแดนของชาวสิงหล ที่เชื่อว่าเชื้อสายของตนเองสืบมาจากราชสีห์ ซึ่งชื่อ “สิงหล” นี้
เป็นที่มาของชื่อ “Ceylon” ในภาษาอังกฤษ 8  ซึ่งปรากฏชื่อนี้ตั้งแต่ประมาณ พ.ศ. 700 ในหนังสือภูมิศาสตร์      
ปโตเลมี ที่กล่าวถึงเส้นทางมาแหลมมลายูนั้นจะต้องผ่านแหลม Junk Ceylon หรือ เกาะภูเก็ต มาก่อน ซึ่งคำว่า 
Junk มาจากคำว่า อุยัง หรือ อุยัง ในภาษาอังกฤษคือ Ujung แปลว่าปลายแหลม ซึ่งเป็นภาษาของชาวเลดั้งเดิม 
แล้วมลายูรับมาใช้อีกทอดหนึ่ง 9 ดังนั้นหากพิจารณาในแง่นี้แสดงว่าจะต้องมีชื่อเรียกดั้งเดิมของคนในพื้นที่ ก่อนที่
นักเดินเรือจะเดินทางมาถึงแล้วฟังเสียงพ้ืนเมืองก่อนจะบันทึกเป็น เสียดายที่เกาะลังกาวีมีชาวอาหรับเดินทางมาถึง 
แล้วจารึกไว้ด้วยอักษรอาหรับโบราณบริเวณเพิงถ้ำ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัว ได้เสด็ จ
ทอดพระเนตรเมื่อคราวเลียบเมืองไทรบุรี แต่ตัวอักษรเลือน ๆ และเป็นการเสด็จเวลากลางคืน 10  จึงยังไม่ได้แปล
ความไว้ หากได้แปลความคงได้ทราบเรื่องราวของเกาะลังกาวี และสตูล มากขึ้น ไม่ทราบว่าปัจจุบันอักษรดังกล่าวได้
มีการแปล หรือยังมีอยู่หรือไม่ 

ลังกา แปลว่า อะไร 
ครั้นเดือน 10 แรม 6 ค่ำ เพลา 3 โมงเช้า เสด็จเข้าตีเมืองนครศรีธรรมราช...ไพร่ทหารและราษฎรเสนาบดี

ในกรุงนครศรีธรรมราช บันดาลสยบสยองมิอาจต่อต้านได้ ก็แตกพ่ายแพ้หนีในเพลานั้น…. แลได้ราชธิดาญาติวงศา
แลชะแม่พนักงาน, หิรัญ, สุวรรณ วัตถา“ลังกาภรณ์” ทั้งปวงเป็นอันมาก...” 11 ลังการณ์ในความหมายนี้คือ
เครื่องประดับ จะเกี่ยวอะไรกันบ้างไหม? 

“นางกาวี” เปลี่ยนมาเป็น “ลังกาวี” ตั้งแต่เมื ่อไหร่ เมื่อตรวจสอบเอกสารในคราวที ่พระบาทสมเด็จ      
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เสด็จประพาสแหลมมลายูในคราว ร.ศ. 109 นั้นในจดหมายเหตุการเดินทางที่บันทึกโดย 
กรมพระสมมตอมรพันธุ์ นั้นพบว่า “เกาะนางกาวี” เปลี่ยนเป็น “เกาะลังกาวี” แล้ว 
 วันที่ 9 (พฤษภาคม) ออกเรือพระที่นั่งอุบลบุรพทิศจากปากน้ำเมืองตรัง เวลาบ่ายสี่โมงถึง “เกาะตรูเตา” 
แขวงเมืองไทรบุรี เรือพระที่นั่งเข้าทอดบังเกาะ 
 วันที ่ 10 เวลาเช้า ออกเรือพระที่นั ่งจาก “เกาะตรูเตา” มา “เกาะลังกาวี” เรือพระที่นั ่งทอดบัง       
“เกาะลังกาวี” พอสงบพยุแลฝนแล้ว ออกเรือพระที่นั ่งต่อมาอีกเข้าในอ่าวคัวใน “เกาะลังกาวี” นั่นเอง...ที่     
“เกาะลังกาวี” นี้ เปนแขวงเมืองไทรบุรี พระยาฤทธิสงครามรามภักดี เจ้าเมืองไทรบุรีลงเรือกลไปมาคอยรับเสด็จ
อยู่ 12  

 ส่วนเปลี ่ยนไปด้วยเหตุผลอะไรใคร่ขอให้ผู ้สนใจได้ติดตามศึกษาค้นคว้ากันต่อไป แต่ในส่วนผู ้เขียน            
มีความเห็นว่าชื่อ “นางกาวี” น่าจะต้องเกี่ยวข้องกับ “นางมัสสุหรี” ในตำนานนางเลือดขาวของเกาะลังกาวีไม่ทาง
ใดก็ทางหนึ่ง  
 “นางกาหวี” คือ อีกคำหนึ่งที่ปรากฏในแผนที่เดินทัพ แม้ในเอกสารอื่น ๆ จะระบุเป็น “นางกาวี” มีเพียง
ในแผนที่เดินทัพแห่งเดียวที่ระบุว่าเป็น “เกาะนางกาหวี” แต่มีประเด็นที่น่าสนใจก็คือ คนสายตระกูลแรกที่เข้ามา
บุกเบิกตั้งถิ่นฐานบริเวณ “ตันหยงโป” คือตระกูล “หวีตันยง” (ต่อมาเปลี่ยนเป็น วีระ ตันหยง) โดยผู้ใหญ่บ้านคน
แรก คือ นายสะอาด หวีตันหยง 13 และเมื่อมองจากตันหยงโปผ่านเกาะลังกาวีไปยังตะวันตก ที่เกาะภูเก็ตก็มี
นามสกุล “เกาะกาวี”  



 นั่นแสดงว่า ต้องมีสตรีผู้ทรงบารมีที่มีลูกหลานแพร่กระจายอยู่ทั่วทั้งอ่าวอันดามัน และเมื่อพิจารณาในของ
ประวัติศาสตร์ สตรีที่มีบทบาทในพื้นที่นี้คือ “นางเลือดขาว” เมื่อจำเพาะในทะเลอันดามันสตรีผู้ทรงบทบาทคือ 
“นางมัสสุหรี” ซึ่งเป็นชาว “ภูเก็ต” ก่อนมาเป็นคู่ครองของพระอนุชาของสุลต่านแห่งเกาะลังกาวี 

รายชื่อเมืองต่าง ๆ ที่ อยู่ในขอบขัณฑสีมาของไทยในช่วงรัชกาลที่ 4-6 ที่ปรากฏในประกาศพระราชพิธี
ตรุษในรัชกาลที่ 4 และ 5 รวมถึง ประกาศพระราชพิธีสัมพัจฉรฉินท์ รัชกาลที่ 6 มีชื่อเมืองแถบจังหวัดสตูลและ
ใกล้เคียง ดังนี้ 
กะลามุตา กาวี กัญญาทีปะ ปลิศ สตูล ละงู กะปังปาสู 14  
 เมืองที่ปรากฏในพระราชพิธีต้องเป็นเมืองที่มีอยู่จริง และอาลักษณ์จะต้องเขียนหรือจารให้ถูกต้อง 
ผิดเพ้ียนไปไม่ได้  
 กาวี ที่ปรากฏในประกาศพระราชพิธีนี้ไม่มีคำว่า “ลัง” นำหน้า ดังนั้นชื่อ “ลังกาวี” ในปัจจุบันจึงเป็นไป
ได้ที่มีการเติมเสียงเพ่ือให้สอดคล้องกับลักษณะทางภูมิศาสตร์และคติที่คนไทยรับรู้ผ่านเรื่องราวทางพุทธศาสนาว่า 
“ลังกา” เป็น “เกาะ” ดังนั้น “นาง” จึงเข้ามานำ “กาวี” ได้ และตัดออกได้ 
 กาวี จึงสอดคล้องทั้งในจดหมายหลวงอุดมสมบัติ แผนที่เดินทัพ ประกาศพระราชพิธีตรุษ และประกาศ
พระราชพิธีสัมพัจฉรฉินท์ (เป็นพระราชพิธีโบราณที่ผสมผสานระหว่างศาสนาพราหมณ์และศาสนาพุทธ จัดขึ้นเพ่ือ
จะให้เป็นสวัสดิมงคลแก่พระนคร พระเจ้าแผ่นดิน พระบรมวงศานุวงศ์ ข้าราชการ ตลอดจนอาณาราษฎร
โดยทั่วไป) 
 ส่วน “กาวี” คือใคร กลับไปดูตำนานนางเลือดขาวของภูเก็ตซึ่งมี 2 สำนวน 15  

สำนวนแรก กล่าวถึง “ธิดาของเจ้าเมืองแห่งหนึ่ง” ที่ “ไม่ทราบว่าเมืองไหน” ทำผิดจารีตประเพณีจึงถูก
ลงโทษประหารชีวิต แต่ก่อนจะถูกประหารนางขอสร้างวัด 2 วัด พระบิดาจึง “จับนางใส่แพลอยไปในทะเล” จนถึง
เกาะภูเก็ต นางจึงสร้างวัดขึ้น 1 วัด ปัจจุบันคือ “วัดพระนางสร้าง” และไปสร้าง “วัดแม่นางเลือดขาว” ที่อำเภอ
ฉวาง จังหวัดนครศรีธรรมราช (โปรดสังเกตคำว่า ถลาง ฉวาง ฉลุง) ก่อนที่จะกลับมาให้พระบิดาประหารแล้วเลือด
ของนางเป็นสีขาว เมืองนี้น่าจะอยู่ติดทะเล เพราะหากอยู่บนแผ่นดินใหญ่เดินทางบกไปสร้างวัดที่ไหน และไกลแค่
ไหนก็ได้ ไม่ต้องเอาไปลอยแพในทะเล 

สำนวนที่สอง  นางเป็นมเหสีของ “เจ้าผู้ครองนครแห่งหนึ่ง” และ “ไม่ทราบอีกว่านครไหน”  ถูกกล่าวหา
ว่าผิดประเพณีกับมหาดเล็ก จึงถูกประหารอีก แต่ก่อนประหารนางขอไปนมัสการพระบรมธาตุที่  “เกาะลังกา” ก่อน 
ขากลับมาแวะที่เกาะภูเก็ตแล้วสร้างวัดขึ้นวัดหนึ่ง แล้วกลับมาให้ประหารชีวิตเลือดออกมาเป็น “สีขาว” เช่นกัน 
ชาวบ้านทราบเรื่องจึงเรียกชื่อวัดที่นางสร้างไว้ที่ภูเก็ตว่า “วัดพระนางสร้าง”  

สิ่งที่เหมือนกันทั้ง 2 สำนวน คือ “ไม่รู้ว่านางมาจากเมืองไหน”  
เป็นไปได้หรือไม่ว่า “นาง” มาจาก “เกาะกาวี” จึงเรียกเกาะนี้ว่า “เกาะนางกาวี” โดย 
“กาวี” กลายเสียงมาจาก “มัสสุหรี” เป็นไปได้หรือไม่? 
อีกนัยหนึ่งของชื่อ “ลังกาวี” ปรากฏในวรรณกรรมเรื่องพระอภัยมณีของสุนทรภู่ ตอนที่พระอภัยมณีกับ

ศรีสุวรรณถูกเนรเทศออกจากกรุงรัตนานั้น ทั้งสองเดินทางมาเดือนเศษก็ถึงชายทะเลแห่งหนึ่ง   ความว่า 
 
 



  แต่เดินทางกลางเถื่อนได้เดือนเศษ ออกพ้นเขตเขาไม้ไพรสิงขร 
 ถึงเนินทรายชายทะเลชโลทร  ในสาครคลื่นลั่นสนั่นดัง 
 ค่อยย่างเหยียบเลียบริมทะเลลึก  ถึงร่ม “พฤกษาไทร” “ดังใจหวัง” 
 ทั้งสองราล้าเลื่อยเหนื่อยกำลัง  ลงหยุดนั่งนอนเล่นเย็นสบาย 16 

 

“ออกพ้นเขตเขาไม้ไพรสิงขร” แสดงว่าทั้งสองจะต้องเดินทางข้ามภูเขาแล้วเจอทะเล โดยใช้เวลาเดินทาง
บกมาเดือนกว่า และกรุงรัตนานั้นในข้อวินิจฉัยของกาญจนาคพันธ์ว่าคือกรุงรัตนโกสินทร์แล้ว ดังนั้นจึงชี้ได้ว่าพระ
อภัยมณีกับศรีสุวรรณต้องเดินบกลงทางใต้เป็นเวลาเดือนเศษ ก่อนจะข้ามเขาไปยังฝั่งตะวันตกหรือฝั่งอันดามัน  
ซึ่งสอดคล้องกับคำว่า “ทะเลลึก” คือ ทะเลอันดามันที่ชายหาดมีความลาดชันมากกว่าฝั่งอ่าวไทย และระยะทาง
เดือนกว่าที่เดินทางออกจากกรุงเทพ ฯ ก็ประมาณได้ว่าทั้งสองเดินทางถึงภาคใต้ตอนล่างของประเทศไทยหรือ
ภาคเหนือตอนบนของประเทศมาเลเซียในปัจจุบัน 

ทั้งสองเดินทางเลียบทะเลมาถึง “พฤกษาไทร” ตาม “ดังใจหวัง” คือ ตั้งใจจะเดินทางมาถึง “เมือง”    
ที่มี “ต้นไทร” และได้พบกับ ๓ มานพหนุ่มคือ โมรา สามน และ วิเชียร แล้วพระอภัยมณีก็ 
  แล้วหยิบปี่ที่ท่านอาจารย์ให้ เข้าพิง “พฤกษาไทร” ดังใจหวัง 
 พระเป่าเปิดนิ้วเอกวิเวกดัง   สำเนียงวังเวงแว่วแจ้วจับใจ 17 

 จนกระทั่ง 
  ศรีสุวรรณนั้นนั่งอยู่ข้างพ่ี  ฟังเสียงปี่วาบวับก็หลับใหล 
 พระแกล้งเป่าแปลงเพลงวังเวงใจ  เป็นความบวงสรวง “พระไทร” ที่เนินทราย 18 

 

 ดูเหมือนพระอภัยมณีต้องการจะชี้หรือบอกให้ผู้อ่านเห็นว่ามาถึง “เมือง” ชายทะเลที่มี “ต้นไทร” แล้ว
ด้วยมีการกล่าวถึงต้นไทรถึง 3 ครั้ง และแทนที่จะบรรเลงเพลงปี่เป็นเชิงเกี้ยวสาวตามแนวของพระอภัยมณี หรือ
เป่าปีในทำนองโศกเศร้าที่ต้องพลัดพรากจากบ้านเมืองมา แต่พระอภัยมณีกลับเป่าปี่เพื่อ “บวงสรวงพระไทร” 
การบวงสรวงคือแสดงความเคารพขอบคุณที่ได้มาพักพิงอาศัย 

เพลงปี่ดังกล่าวของพระอภัยมณีแว่วดังไปไกลถึง “อสุรีผีเสื้อน้ำ” ที่อาศัยอยู่แถบทะเลบริเวณนั้น จนเกิด
ความหลงไหลในเพลงปี่จนขึ้นมาลักพระอภัยมณีไปจากชายฝั่งแห่งนั้น ความว่า 
  จะกล่าวถึงอสุรีผีเสื้อน้ำ  อยู่ท้องถ้ำวังวนชลสาย 
 ได้เป็นใหญ่ในพวกปีศาจพราย  สกนธ์กายโตใหญ่เท่าไอยรา 
 ตะวันเย็นขึ้นมาเล่นทะเลกว้าง  เที่ยวอยู่กลางวารินกินมัจฉา 
 ฉวยฉนากลากฟัดกัดกุมภา   เป็นภักษานางมารสำราญใจ 
 แล้วเล่นน้ำดำโดดโลดทะลึ่ง  เสียงโผนผึงเผ่นโผนโจนไถล 
 เข้าใกล้ฝั่งวังวน “ข้างต้นไทร”  พอนางได้ยินเสียงสำเนียงดัง 
 วิเวกแว่ววังเวงด้วยเพลงปี่   ป่วนฤดีดาลดิ้นถวิลหวัง 
 เสน่หาอาวรณ์อ่อนกำลัง   เข้าเกยฝั่งหาดทรายสบายใจ 19  
 
 
 
 



 จากบทดังกล่าวพบว่าชายฝั่งที่เป็นวังวนนั้นมี “ต้นไทร” เป็นที่น่าสังเกตว่าในเรื่องพระอภัยมณีนั้น เราไม่
ค่อยคุ้นชินกับการกล่าวถึงต้นไม้มากนัก จึงเป็นที่น่าสนใจว่าทำไมสุนทรภู่จึงเจตนาเขียนถึงต้นไทร  

 กลับไปพิจารณาเมืองที่สุดสาครได้เข้ามาอาศัยจนเป็นที่รักใคร่ของเจ้าเมืองก่อนที่จะออกไปตามหา    
พระอภัยมณีนั้นคือ “เมืองการเวก” วันหนึ่งคิดถึงพระอภัยมณีจึงจัดกระบวนเรือออกตามหา ความว่า 

  พอออกจากปากน้ำพระกำหนด เหมือนดาบสบอกทางกลางวิถี 
 หมายพายัพรับโห่ทั้งโยธี   พอลมดีใช้ใบไรไรมา 20  

 

 จากบทดังกล่าว “ออกจากปากน้ำ” ไปทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือแสดงว่า “เมืองการเวก”  ต้องอยู่ใน
แผ่นดินใหญ่ ซึ่งตามข้อสันนิษฐานของขุนวิจิตรมาตราที่ท่านพิจารณาจากภูมิศาสตร์ทะเลอันดามันในเรื ่อง       
พระอภัยมณีแล้วสรุปว่า “เมืองการเวก” คือ “เมืองไทรบุรี” 21  โดยเมื่อออกเรือเดินทางมาได้ 15 วันก็ถึงถิ่นอัน
เป็นที่อยู่ของ “เกาะผีเสื้อยักษ์” 
 

  ถึงละเมาะ “เกาะกาวิน” ถิ่นผีเสื้อ ต่างทอดเรือเรียงเรียงเคียงเคียงคั่น 
 ขึ้นตักน้ำลำเลียงพร้อมเพรียงกัน  ผีเสื้อมันได้กลิ่นก็บินมา 
 เสียงคึกคึกครึกครื้นเป็นหมื่นแสน  เท่าลำแพนแผ่ปีกหลีกถลา 
 ลงโฉบได้ไพร่พลบนเภตรา   กระพือพาขึ้นละเมาะ “เกาะกาวิน” 22  
 

 สุดสาคารต้องสู้รบกับผีเสื้อยักที่ “เกาะกาวิน” จนเป็นฝ่ายชนะ 
 

  แล้วออกลำกำปั่นเป็นหลั่นแล่น ไปพ้นแดน “กาวิน” ถิ่นสถาน 23  
 

 เดินทางเป็นเวลา 3 เดือน ก็ถึงเมืองผลึกในเขตชายฝั่งประเทศพม่า 
 

 เมื่อพิจารณาตามตำแหน่งทางภูมิศาสตร์ ทิศทางการเดินเรือ ระยะเวลาของการเดินทางในแต่ละเมืองแล้ว 
กาญจนาคพันธุ์สรุปว่า “เกาะกาวิน” คือ “เกาะลังกาวี” โดยในสมัยรัชกาลที่ 2 ต่อ รัชกาลที่ 3 ซึ่งเป็นช่วงชีวิต
ของสุนทรภู่นั้น “เกาะลังกาวี” และ “เมืองไทรบุรี” ยังเป็นของสยาม แสดงว่าพระอภัยมณีและศรีสุวรรณถูก
เนรเทศไปสุดใต้แดนสยามเลยทีเดียว 
 



 
 

แผนที่ภาพภูมิศาสตร์สุนทรภู่ ปรากฏเกาะกาวินในตำแหน่งของเกาะลังกาวีปัจจุบัน 
ที่มา : กาญจนาคพันธุ์ ไม่ปรากฏเลขหน้า 

 

 “เกาะกาวิน” ในภูมิศาสตร์สุนทรภู่เป็นที่อยู่ของ “นางผีเสื้อยักษ์” ดังนั้นหากจะเรียกนางผีเสื้อยักษ์ที่
เป็นเจ้าของเกาะว่า “นางกาวิน” ก็ย่อมได้ จนเวลาเลยเหตุการณ์เรื่องพระอภัยมณีก็เข้าสู่เหตุการณ์อังกฤษขอเช่า
เกาะหมากจากเจ้าเมืองไทรบุรีจนรัชกาลที่ 3 ต้องแต่งทัพลงไปปราบและจัดทำแผนที่เดินทัพประกอบ “เกาะกา
วิน” จึงถูกบันทึกไว้ในแผนที่เดินทัพว่า “เกาะนางกาวี” ซึ่งตรงกับชื่อในพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ สมัยรัชกาล
ที่ 2 ฉบับเจ้าพระยาทิพากรวงศ์ ตรงกับจดหมายหลวงอุดมสมบัติ สมัยรัชกาลที่ 3 ตรงกับจารึกวัดพระเชตุพน 
สมัยรัชกาลที่ 3 ปรากฏในประกาศพระราชพิธีตรุษ รวมถึงประกาศพระราชพิธีสัมพัจฉรฉินท์ โดย “เกาะกาวิน” 
และ “เกาะนางกาวี” คือ “เกาะลังกาวี” นั้นหมายถึง “เกาะของนางผีเสื้อยักษ์”  
 ทำไมสุนทรภู่จึงตั้งชื่อเกาะนี้ว่า “เกาะกาวิน” ความเป็นไปได้ประการหนึ่งคือ เป็นชื่อที่เรียกขานกันอยู่
ก่อนที่สุนทรภู่จะเดินทางมาถึง จึงใช้ชื่อตามที่เรียกขานกันอยู่ก่อนแล้วเช่นเดียวกับชื่อเมืองอื่น ๆ  เช่น ชวา ปะหัง 
(ปาหัง) ตะรังกะนู (ตรังกานู) อัดแจ (อาเจะห์) ลังกา เป็นต้น หรือชวนคิดไปได้ว่า ในเรื่องรามเกียรติ์นั้นเสนายักษ์ 
1 ใน 18 ตนชื่อ “พัทกาวี” มีกายสีเหลือง สวนกระบังหน้า ปากแสยะ และตาจระเข้ จึงเอาลักษณะของยักษ์ตนนี้
มาตั้งชื่อแต่โดยนัยใช้ผีเสื้อแทนยักษ์ ดังนั้นสิ่งที่น่าสนใจสืบค้นกันต่อไปคือ มีชื่อเกาะนี้ก่อนงานประพันธ์เรื่อง  
พระอภัยมณีของสุนทรภู่หรือไม่ หากไม่มีหรือมีแต่ชื่อได้เปลี่ยนไปแล้ว หากเป็นเช่นนั้นจึงเป็นไปได้หรือไม่ว่าการ
ตั้งชื่อเกาะลังกาวีนั้น ได้รับอิทธิพลมาจากวรรณกรรมเรื่องพระอภัยมณี 
 นางมัสสุหรี เสียชีวิตเมื่อ พ.ศ. 2362 (20 ปี ก่อนแยกสตูลออกเป็นอิสระจากไทรบุรีในปี พ.ศ. 2382) หาก
นางมัสสุหรีคือ นางเลือดขาวของเกาะภูเก็ตที่อยู่ในตำนานลักษณะเดียวกันแล้ว ดังนั้นหาก  “กาวี”  ไม่ได้กลาย
เสียงมาจาก “มัสสุหรี” ดังที่ได้ให้ความเห็นไว้ข้างต้นแล้ว ก็สมเหตุสมผลตามตำนาน  คือการสืบพระพุทธศาสนา



เถรวาทจาก “เกาะลังกา”  มายังอ่าวกระบี่ พังงา ตรัง สตูล ทั่วทั้งย่านนี้  “เกาะลังกาวี”  จึงเข้าแทนที่ “เกาะนาง
กาวี” โดยสมบูรณ์ในสมัยรัชกาลที่ 4 เป็นต้นมา 
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